
dieser Rechtslage nichts. Da der Patent-
inhaberin die Einspruchsberechtigung
fehlt, ist die Beschwerde zurückzuwei-
sen

prietor is not entitled to give notice of
opposition the appeal must be dismiss-
ed.

de l´état de la technique découvert pen-
dant le délai d´opposition ne modifie en
rien la situation juridique. Etant donné
que le titulaire du brevet n´est pas
autorisé à former opposition, le recours
doit être rejeté.

Beschluß des
Bundesgerichtshofs,
X. Senat, vom
7. November 1989 -
(X ZB 24/88)*

Stichwort: Meßkopf

§ 59 (1) PatG 1981

Schlagwort: "Zweifel an der Person
des Einsprechenden" - "Identität des
Einsprechenden - unzureichende
Angaben"

Leitsatz
Der Einspruch gegen ein Patent ist
unzulässig. wenn auch bei verständiger
Würdigung der Einspruchsschrift und
der übngen. dem Patentamt innerhalb
der Einspruchsfrist vorliegenden Unter-
lagen Zweifel an der Person des Ein-
sprechenden bestehen bleiben

Decision of the
Bundesgerichtshof (Federal
Court of Justice),
10th Senate, dated
7 November 1989
(X ZB 24/88)*

Headword: Messkopf (Measuring
head)
Section 59 (1) Patent Law 1981

Keyword: "Doubts as to the identity
of the opponent" - "Identity of the
opponent - insufficient information"

Headnote
Opposition filed against a patent is
inadmissible if despite a reasonable
appraisal of the notice of opposition
and the other documents available to
the patent office dunng the opposition
period doubts remain as to the identity
of the opponent.

Décision du
Bundesgerichtshof (Cour
fédérale de justice),
Xe Chambre, en date du
7 novembre 1989
(X ZB 24/88)*

Référence: Messkopf (tête de
mesure)
Article: 59 (1) PatG 1981 (Loi sur les
brevets)
Mot-clé: "Doute quant à la personne
de l´opposant" - "Identité de
l´opposant  - indications insuffisantes"

Sommaire

L´opposition à un brevet est irreceva-
ble si, malgré toute l´attention accordée
à l´analyse de l´acte d´opposition et des
autres documents dont dispose l´Office
des brevets dans le délai d´opposition, il
subsiste des doutes quant à la personne
de l´opposant.

*  Amtlicher Lertsatz. Der Wortlaut der  Entschei-
dung ist abgedruckt im Blatt für PMZ 1990,
157.

*  Translation of the official headnote The
decision is reported in Blatt für Patent-, Mus-
ter- und Zeichenwesen 1990, 157.

* Traduction du texte officiel du sommaire La
décision a été publiée dans Blatt für Patent-,
Muster- und Zeichenwesen 1990. 157.


